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20:10-17 Yehonatan swears to notify Dovid of his father’s intentions, and augments their pact (continued) 

1. Abarbanel to Shemuel I 20:16 
יהונתן יחמול על מיכל אשתו ועל אוהבי דוד ועבדיו אשר ישארו שמה שלא    ,כרת ברית יהונתן עם כל בית דוד, ר"ל שאחרי לכת דוד וברחווזכר שכן  

 ירע שאול עמהם. 
And it mentioned that Yehonatan made such a covenant for the entire House of David, meaning that after David left and 

fled, Yehonatan would have mercy upon his wife Michal and all of David’s friends and servants who would remain 

there, lest Shaul harm them. 

 

2. Tziva and Mefiboshet Shemuel II 16:1-4 

 

3. Malbim to Shemuel I 20:17 
 בהאהבה נשבע בנפשו, והיה זה אצלו השבועה היותר גדולה:   שהשביעו בהאהבה שבינם, שאחר שאהבו אהבת נפשו, כשנשבע

He made him swear by the love between them. Since he loved him as his own life, when he swore by his love he swore 

by his life, and for him this was the greatest possible oath. 

 

4. Don Isaac Abarbanel to Shemuel I 20:17 
ם  והוסיף עוד יהונתן להשביע את דוד על זרעו, וכל זה מאהבה מסותרת כלומר שלא היה עינו רעה על המלכתו אבל היה בוחר בו וחפץ בטובו מעוצ

 האהבה אשר אהבו כנפשו. 
And Yehonatan added to swear with David upon his descendants. All of this was from hidden love, meaning that he 

was not jealous of [David’s] reign, but he chose him and desired his benefit, from the great love with which he loved 

[David], like his own life. 

 

5. Prof. Yehuda Kil, Daat Mikra to Shemuel I 20:17, from Prof. Moshe Tzvi Segal 

 עדינות נפשו, ומתוך קשרי נפשו עם יהונתן, לא רצה להתיחס לדברי יהונתן, כאלו הוא, ולא יהונתן, יהיה המלך הבא.ומסתבר שדוד ב

And it is logical that David, with his sensitive spirit and due to his bonds of love with Yehonatan, did not wish to respond 

to Yehonatan’s words, as though he, and not Yehonatan, would be the next king. 

 

20:18-23 The plan 

6. Prof. Yehuda Kil, Daat Mikra to Shemuel I 20:18 

 לאחר השבועה שהשביע את דוד לימים רחוקים, חוזר לכלכל את מעשיו בשעה זאת וממשיך את דבריו שפתח בפסוק יב... 

After the oath he had David swear regarding the distant future, he came back to explain his present actions, continuing 

the words he had begun in 20:12… 

 

7. Don Isaac Abarbanel to Shemuel I 20:18 
 . עליה סמך עוד עצתוולא היה זה דבור מחודש כי כבר אמר לו זה דוד, אבל יונתן הניח הקדמתו של דוד ועצתו אשר יעץ ו...

…And this was not new, for David had already said this to him. But Yonatan presented David’s preface and the plan 

he had proposed, and upon that he added his own plan. 

 

 ושלשת  20:19 .8

Rashi  Wait 3 days, then hide… 

Radak  Hide for 3 days 

Ralbag  Wait for the morning of the third day of the month 

Malbim  Divine the field into thirds 

 

 תרד מאד   20:19 .9

Rashi  Descend and hide well in the secret area (modified by Abarbanel: Descend on Day 3) 

Malbim  Descent to the most secret spot 

Targum  You will be very sought by Shaul at that point, so his intent will be clear 

 



 ביום המעשה   20:19 .10

Rashi  Today, a weekday – unlike Rosh Chodesh 

Radak  On the day you hid in the field, when Shaul swore not to harm you 

 

 אבן האזל  20:19 .11

Targum   A road marker 

Prof. Kil   הלזה = האזל (“this”) 

Prof. Zer Kavod  A known place between Jerusalem and Givah, a.k.a. אצל from Zecharyah 14:5 

Prof. Kil   Perhaps linked to  עזאזל 

 

12. Metzudat David to Shemuel I 20:20 
 .לקח עוד אחד ובו יכוין לפי הסימן הנרצה  ,ואולי לא יכוין בהשני  .והשני אחריו אם להרחיקו אם להקריבו כפי הסימן האמור בענין  ,האחד לירות ראשון

The first to fire first, the second one after this to make it more distant or more close according to the sign related here. 

But perhaps he would not be precise with the second, so he took another, to direct it according to the desired sign. 

 

13. Malbim to Shemuel I 20:20 
חצי  (. ר"ל בסימן זה יתברר לך מה פעלו : הוא מליצה על לשון הרע שנקרא חץ בכתובים, ונקרא לשנא תלתאי שהורג שלשה, כדברי חז"ל בערכין )טו

 המלשינים בלב שאול: 
This is a metaphor for lashon hara, which is called an arrow in Scripture. It is called the triple tongue, for it kills three, 

like in Erchin 15b. Meaning: Through this sign, the impact on Shaul of those who speak against you will be clarified to 

you.  

 

14. Metzudat David to Shemuel I 20:21 
 נשבע לו שבאם יאמר כזאת בודאי שלום לו ואין דבר רע ועכ"ז לא רצה לקרות לו שלא יודע שבעצתו נסתר: 

He swore to him that if he would say thus, it would certainly be peace for him and no harm. Still, he did not want to 

calm him, lest it become known that [David] had hidden at his counsel. 

 

 Bereishit 24:14/43; Shemuel I 17:55-58; Shemot 2:5-8  עלם  and נער  .15

 

16. Malbim to Shemuel I 20:21 
, כמ"ש  ' נער'מורה יותר על הגבורה והזריזות משם    'עלם' , כי שם  ' עלם'או ל  'נער' ב[ באם יאמר ל  "... והלאה,"או    "והנה"נתן לו שני סימנים, א[ בלשון,  

, כי א"צ זירוז כ"כ למצוא החצים כשהם  "נער"בכ"מ, ור"ל שבאם יורה החצים במקום קרוב, באופן שיהיה מן הנער והנה, יאמר לנער, יקראהו בשם  

 .  .. וק, שאז יאמר לעלם שיזרז למצאם חיש, וזה סימן לדוד על הזריזות לברוחואם יורה החצים למקום רח  ...קרובים. והסימן אל דוד שא"צ לזרז ולברוח

He gave him two signs: 1) Language: “here” vs. “further”… 2) If he would say to ‘the na’ar’ or to ‘the elem’, for the 

word elem indicates more strength and energy than the word na’ar, as I have written in various places. It meant that if 

he would shoot the arrows nearby, such that they would be between the youth and himself, he would tell the na’ar, 
calling him na’ar, for not much energy is needed to find arrows nearby. And this would give David a sign that he need 

not rush and flee… And if he would shoot the arrows to a distance, then he would tell the elem to energetically find 

them quickly, and this would be a sign to David for fleeing energetically… 

 

17. Malbim to Shemuel I 17:56 
חש אז על כבוד דוד מאד, והגם שבינו לבין אבנר קראו בשם נער, בצוותו את אבנר לשאול עליו צוהו שיאמר בן מי זה העלם, ששם עלם נכבד  כי כבר  

 העם: משם נער )כי שם נער מורה על צעיר לימים או העומד לשרת או להתחנך, שעדן אינו במעלתו, לא כן שם עלם, כמ"ש במק"א( למען יכבדהו בעיני  
For he was already greatly concerned for David’s honour. Even though between himself and Avner he called him a 

na’ar, when he instructed Avner to inquire about him, he told him to say, “Whose son is this elem,” a term which is 

more honoured than na’ar. (The word na’ar indicates youth, or own who serves or is in training, and is not yet at full 

stature, unlike the word elem, as I have written elsewhere.) This was to honour him before the nation. 


